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• ca. 180 km gemeinsame Grenze entlang des 
Rheins
environ 180km de frontière commune au 
long du Rhin

• zwei Regierungsbezirke
deux Regierungsbezirke

• fünf Landkreise
cinq arrondissements

Die Grenze zwischen BW und Frankreich
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• grenzüberschreitender Lebensraum in 
der trinationalen Region Oberrhein
bassin de vie transfrontalier dans la 
région du Rhin supérieur

• im Jahr 2018 etwas mehr als 6,2 Mio. 
Einwohner (mehr als z.B. Dänemark mit 
5,6 Mio.) 
en 2018 env. 6,2Mio. d'habitants
(>Danemark)

• Gesamtfläche von 21 526km² (etwas 
größer als Slovenien).
surface de 21.526km² (>Slovénie)
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• von 3,2 Mio. Erwerbstätigen pendeln 97.000 ins
benachbarte Ausland
sur 3,2 Moi. de salariés 97.000 travaillent dans un 
pays voisin

• Während die Zahl der Grenzgänger zunimmt, sinkt
die Zahl der Grenzgänger nach Deutschland
Alors que le nombre de travailleurs transfrontaliers 
augmente, ceux qui travaillent en Allemagne 
deviennent moins nombreux

Grenzgänger

Quelle: ORK « Oberrhein – Zahlen und Fakten 2020 »
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Frankreich-Kooperation in Baden-Württemberg
coopération franco-allemande au Bade-Wurtemberg

Partnerschaftskonzeption Partenariat pérenne
umfassende Strategie für die deutsch-
französische Kooperation in zehn Aktionsfeldern, 
darunter auch Verkehr und Mobilität
une stratégie globale de coopération franco-
allemande dans dix domaines d'action, dont le 
transport et la mobilité

 https://vivelawir.eu/

Hintergrund: Vertrag von Aachen über die 
deutsch-französische Zusammenarbeit und 
Integration (22.01.2019)
Contexte : Traité d'Aix-la-Chapelle sur la 
coopération et l'intégration franco-allemande 
(22.01.2019)

Artikel 16 

Beide Staaten werden die grenzüberschreitende Mobilität 
erleichtern, indem sie die zwischen ihnen bestehenden digitalen und 

physischen Netze, unter anderem die Eisenbahn- und 
Straßenverbindungen, besser miteinander verknüpfen. Sie werden 
im Bereich der innovativen, nachhaltigen und allen zugänglichen 
Mobilität eng zusammenarbeiten, um gemeinsame Ansätze oder 

Standards zwischen beiden Staaten zu entwickeln.
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Grenzüberschreitende Zusammenarbeit auf vielen Ebenen
coopération transfrontalière à plusieurs niveau

• Kooperation auf allen Ebenen: Kommunen, Landkreise, 
Regionalverbände, Verkehrsverbünde, Länder, Bund, EU 

• in verschiedenen Gremien:
• Eurodistricte
• Oberrheinkonferenz (AG Verkehr)
• Oberrheinrat
• Trinationale Regierungskommission
• seit 2020 Ausschuss für grenzüberschreitende

Zusammenarbeit (AGZ)
+ Runde Tische, Projektgremien, Interreg-Programm, …

Herausforderungen: Komplexität, Zuständigkeiten und Finanzierung, 
strukturelle Unterschiede DE-FRA, Sprachbarriere, …
Défis: complexité, compétences, financement, différences
structurelles, langue

Quelle: https://farm4.static.flickr.com/3118/2605582192_66ac36b293.jpg
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• Streckenreaktivierungen:
réactivations de liaisons ferroviaires

• Colmar-Breisach-Freiburg
• Karlsruhe-Rastatt-Hagenau-

Saarbrücken
• gemeinsame Ausschreibungen,

ouverture à la concurrence et commande de 
trains transfrontaliers communes,
Interreg-Programm Regiotarif

SPNV – aktuelle Projekte / Transports ferroviaires - projets actuels

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/1/1a/131022_Rheinbrücke_Wintersdorf_IMG_3516.JPG
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Streckenreaktivierung Colmar-Breisach-Freiburg/ Réactivation de la 
liaison ferroviaire

• Eines von 19 zukunftsträchtigen 
„missing links“ (EU KOM März 2018)
Un parmi 19 "chaînons manquants" 
prometteurs

• Eines von 15 prioritären Vorhaben des 
Vertrags von Aachen
Un parmi 15 projets prioritaires du 
Traité d‘Aix-la-Chapelle

Quelle: Staatsministerium BW - https://youtu.be/imlVNmwhcrc
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Gemeinsame Ausschreibungen/ 
Commande commune

Karlsruhe

Strasbourg

Offenburg

Müllheim

Mulhouse

Wörth

Lauterbourg

Breisach

Colmar

Freiburg

RastattHagenau

Voraussichtlich Bestandteil der 
geplanten grenzüberschreitenden 
Ausschreibung

Nicht Bestandteil der der 
geplanten grenzüberschreitenden 
Ausschreibung

Zur Realisierung ist eine 
Reaktivierung von 
Streckenabschnitten notwendig

• Région Grand Est beschafft 30 
grenzüberschreitend einsetzbare 
Fahrzeuge vom Typ Alstom
Coradia Polyvalent
La Région Grand Est commande 
30 trains Alstom Coradia
Polyvalent pour une utilisation 
transfrontalière

• Die deutschen Partner (Baden-
Württemberg, Rheinland-Pfalz 
und Saarland) beteiligen an der 
Fahrzeugfinanzierung
Les partenaires allemands (Bade-
Wurtemberg, Rhénanie-Palatinat 
et Sarre) participent au 
financement
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Herausforderungen: 
- Aufgabenträgerschaft?
- Tarife?
- Verschied. techn. Standards
- geringe Kostendeckung

Les défis : 
 Autorité organisatrice?
 Tarifs ?
 Des normes techniques différentes
 Faible recouvrement des coûts

Grenzüberschreitende Buslinien/ Lignes de bus transfrontalières
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(c)OlivierClaudel

Buslinie Erstein-Lahr/ La ligne Erstein-Lahr



MINISTERIUM FÜR VERKEHR

Folie 15

Beispiel Radschnellverbindung
Offenburg-Kehl-Straßburg/
Exemple de la liaison Offenburg-Kehl-
Strasbourg

Grenzüberschreitende Radverbindungen/ Pistes 
cyclables transfrontalières 

Quelle: https://fr.wikipedia.org/wiki/Fichier:Passerelle_des_Deux_Rives.JPG

Radschnellverbindungen : 
• Mindestens fünf Kilometer Gesamtstrecke 
• Überwiegend vier Meter breit 
• Interkommunale, weitgehend kreuzungsfreie 

Verbindung 
• Bevorrechtigte Führung der Radfahrenden 
• Bedeutende Verbindung für Alltagsradverkehr: 

Mindestens 2.000 Radfahrer in 24 Stunden auf dem 
überwiegenden Teil der Gesamtstrecke 
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Grenzüberschreitende Kooperation – Mobilitätsdaten
Coopération transfrontalière – données de mobilité
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kurzfristig/à court terme : 
 Folgen der Corona-Pandemie ?
Conséquences de la pandémie?

• Vertrauen in den ÖPNV?
Confiance dans les transports 
publics?

• Neue Mobilitätsgewohnheiten
(Radboom)
Nouvelles habitudes de mobilité 
(boom du vélo)

Langfristig/ à long terme:
 Gemeinsam Verkehrswende gestalten

Réussir ensemble la transition écologique 
dans le secteur des transports

Ausblick/Perspective
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Ministerium für Verkehr Baden-Württemberg

Dorotheenstraße 8 • 70173 Stuttgart
Postfach 10 34 52 • 70029 Stuttgart 

Telefon: 0711 231-5830

Fax: 0711 231-5899

poststelle@vm.bwl.de

www.vm.baden-wuerttemberg.de 

Vielen Dank!


